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AHHOTaNMA

Cratbs TOCBsIIEHA TIPoOTIeMe B3aNMOICHCTBUS TTyOMHHON U TIOBEPXHOCTHON CEMaHTHKH
CJI0BA B TEKCTaX MHAYTYPAIOHHBIX 00paIeHni amepukanckux mpe3uneHtoB X VIII-XXI Ba.
Llens craThut — mpeACTaBUTh MEXaHU3MBI PACIIpeieIeHUs IIYOUHHON / TOBEPXHOCTHON
CEMAHTUKH KITIOUEBBIX JICKCEM B MOMUTHYCCKOM TeKcTe. [loBepXHOCTHAS CeMaHTHUKA BBISB-
JICHHBIX KJTFOUEBBIX JICKCEM PACKPHIBACT 000OIMICHHBINH 00pa3 «IPaBUTEIBCTBAY, «HAIUI,
«CTPaHBI», KHAPOJAY, «THIEPay», a TyONHHAs CEMAaHTHKA, YXO/AIIas KOPHAMHU B HHIOEBPO-
neickoe mpomuioe, 00HAPYKUBAET MPU3HAKHM «IIEPBEHCTBAY, KMHOXKECTBAY, KCHIIBD», «II0-
PSIKa», «CTAOMIBHOCTHY, «MHIMBUYaIbHOCTHY, SINHCTBAY, BOCXOASAIIMX K UCXOIHBIM
(bu3IIECKUM, TIPOCTPAHCTBEHHBIM, YMOIIMOHAIBHBIM 00pa3am.

B pesynbrare B3anMoaeiCTBIS NATTEPHOB ITyOUHHOM / TOBEPXHOCTHOM CEMaHTHKH MPOHC-
XOIUT pean3aiys 06a30BbIX KOHLENTYaIbHBIX METaop THIIA «OOIIECTBO — 3TO JUYHOCTDY,
OKMBJICHHE BHYTPEHHEH OPMBI CII0OBa M BOCCTAHOBJICHHE €r0 HCXOHOTo 0Opasa. Tak co3na-
eTCsl HOBBII IOTIONHUTEIBHBIA CMBICI M (POPMUPYETCSI IParMaTHIeCKH ACHCTBEHHBIHN TEKCT.

KunroueBble cjioBa

['yOuHHas ceMaHTHKa, KOHIENTyallbHas MeTadopa, HHIO0EBPOIEHCKIH STHMOH, MOIUTHYEC-
KHIi TEKCT, HHAYTYPAIMOHHOE 00paIieHue.
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Hacrosmas crathsi mocBslIeHa BONPOCY O B3aUMOACHCTBUN ITyOUHHBIX / TOBEPX-
HOCTHBIX 3HAYCHUH, peayin3yeMbIX B MOJIUTHYECKOM TeKcTe. B kauecTBe oObeKTa
CTaThH BBICTYNAET CEMAaHTUYECKOE NIPOCTPAHCTBO, (hopMUpyeMOe B OABUE MOJIH-
TUYECKOTO JUCKypca — Mpe3uaAeHTCKOM Jauckypce. IIpenmerom crateu ciyxar
KJIFOUEBBIC JIEKCEMbI U UX 3HaUEHUsI, JOMUHUPYIOIINE B 56 HHAYTypallMOHHBIX pedax
amepukanckux npesugentos (1789-2009 rr.). Kopnyc 6azupyercst Ha mMarepuanax
C-Span Inaugural Address Corpus [S] u apxuBa peueii AMEpPUKaHCKHX MTPE3UICHTOB
[3], Burowaer 145 735 3HakoB. [Ipobnemarnka W TeMa CTAaThH, BBITOIHEHHOW Ha
CTBIKE KOTHUTUBHON M JMAaXpOHUYECKOW JIMHTBUCTHUKH, MPEICTABISIIOTCS aKTyallb-
HBIMH, ITOCKOJIbKY UCCJIE0BAaHNE TI03BOJISIET U3YYUTh IPOLIECChI (PyHKIIMOHUPOBAHUS
3HauCHHS B AUAXPOHUH U CHHXPOHUH. Pe3ynprarsl ananusa JeMOHCTPUPYIOT HEBBI-
SIBJICHHBIC B paboTax Mpe/IIeCTBeHHUKOB 3aKoHOMepHOoCTH. Llens crarbn — mpen-
CTAaBUTb MEXaHU3MBbI paclpeaesieHus NIyOMHHOHN / MOBEPXHOCTHON CEMaHTUKH
KJTIOUEBBIX JIEKCEM B MOJIUTHYECKOM TEKCTE.

CeMaHTHKa JIEKCEMBl MOKET OBbITh IIPEICTAaBIICHA KaK CEMaHTHYECKasl U30TO-
1S — I€JIOCTHOE CEMaHTHUYECKOE TPOCTPAHCTBO BEPOATHOCTHOIO XapakTepa. DTo
KOHIIETITyaJIbHAs CXeMa, peaan3yeMas B BUJIE SACPHBIX U nepru(epuitHbIX Tpu3Ha-
KOB. SliepHbIe IPU3HAKH CBSI3aHBI C AKTYaJIbHBIM U JOTIOJTHUTEIbHBIMHU, IACCUBHBI-
MH IIPU3HAKAMU KOHLENTA. Ero BHYTpEHHUH €101 COCTaBISAIOT UHI0EBPONICHCKUI
3THUMOH (IpeBHElIIee 3HaUeHHUE), HCXOAHAs! IPOTOTUIIMYECKAsl CUTyalus, CeMaH-
TH4eckue Tpanchopmanuu. [myOuHHOE 3HAYEHHE — 3TO SAPO MPOTOTUITUUECKOM
CUTYyalluH, KOTOPOE IPEACTABICHO B SI3bIKE ITUMOHOM ciioBa. Cp. CMEXHBIE, HO HE
TOX/IE€CTBEHHBIC BBIIBUTAEMBIM B HACTOSILEM HCCIIEAOBAHUH MOHITHIM TEPMUHBI
«rmyOuHHast / ToBepXHOCTHAs cTpyKkTypa Tekctay (H. C. BoixoTHoBa); «uHTEHCHO-
HaJ / uMmrmukanuoHam» (M. B. HUKknuTuH); «BHEWIHsAsS / BHYTpPEeHHsS (opMa KOH-
nenrta» (FO. C. Crenanos).

B xozme pa3BuTHs s13bIKa B KOHLENITYaIbHOW CXEME Ha MEPBbI IJIaH BbIBUTAI0T-
Cs1 pa3Hble KOMITOHEHTHI 3HAYEHUSI, KOTOPBIE CTAHOBAITCS aKTyaJIM3UpOBaHHBIMHI. OHH
COCTABJISIIOT COJIEp’)KaHNE TOBEPXHOCTHON CEMaHTHKH JIEKCEMBbI (I€HOTAaTUBHEIE,
CUTHU(UKATUBHbIE, KOHHOTATUBHBIE 3HaUeHH). KOMIIOHEHTHI IITyOUHHON CeMaHTH-
KU JIEKCEMBI MOTYT TIO/IBEpraThcs 3a0BEHHIO Oyay4n HEBOCTPEOOBAaHHBIMU B S3bBIKE,
HO IIPY 3TOM COXPAHSTHCSI B STUMOJIOTMYECKOM U KYJIBTYPHOM KOMIIOHEHTaX 3HAUCHUSI.
1O. C. CrenanoB roBOpHUT O KOMIIOHEHTaX KOHLIENTA, BOCXOAALINX K IITYOOKUM IL1a-
CTaM KyJIbTYpHI, HAPUMEP, KOMITOHEHTaX «MYKCKOe» / «KeHCKOe Havyasio» KakK Cco-
CTaBJIAIOLIMX KOHLENTOB «23 deBpans» u «8 mapra». PasHble KOHLENTH MOTYT
COMMKATHCS 110 ONPEICTICHHBIM TIPU3HAKAaM, 00pa3ysi CEMaHTHYECKUE PS/IbI B KYJIb-
Type, Ha3BaHHBIE YUEHBIM «KOHIIENTyaTM3UPOBAaHHBIMU oOnacTsimiy [ 1]. B HacTosieit
CTaTbe aKIEHT CTAaBUTCS HAa TeX KOMIIOHEHTaX CEMAaHTHKH, KOTOpbIE HE BCETna OT-
paXXeHBI B CIIOBECHOW (hOpME W aleUTHPYIOT K KOMIIOHEHTAM HHIOCBPOIICHCKON
SI3BIKOBOW APEBHOCTH. B TaKoM MOHUMaHUM ITyOWHHAsI CEMaHTHKA MOXKET HHTEpIIpe-
THUPOBAThCS KaK TUAXPOHUYECKAsi CEMaHTHKA JIEKCEMBI.

B nmonutrdeckoM TeKcTe MOBEPXHOCTHAs CEMAaHTHKa M3ydaeTcs B psiie padoT
OTEUECTBEHHBIX M 3apyOC:KHBIX JIMHTBUCTOB Yepe3 NPU3MY KOTHUTHUBHBIX, PUTOPH-
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YECKUX W IIEHHOCTHBIX OCHOB MoyMTHYeCcKor kommyHmKanuu (A. H. Bapanos,
9. B. bynaes, O. 1. BopoObeBa, M. B. I'aBpuiioBa, A. I1. Uynunos, E. U. [lefiran,
K. H. Jamieson). CemMaHTHKa HHAYTYPAIIMOHHOTO OOpAIEHHs aHATTU3UPYETCS B HC-
CIJICIOBAHUSX, TIOCBSIIEHHBIX €r0 QYHKIHUAM, TOTIOCaM, KOHIIETITaM, IIparMacTUIINC-
trndeckuM ueptam (D. WM. lotnaesa, E. U. Hleiiran, JI. C. Yukunesa). B amepukanckoit
MTOJINTUYECKON KYIbType MHAYTypPallMOHHBIE TEKCThI KIUIIMPOBAHBI, PUTYAIbHBI,
AMUJICHKTUYHBI, B HUX PeaM3yI0TCs 0a30BbIe KOHIETITHI «CBOOOIBIY, «Bepbl B boray,
«IMaTPUOTH3MaY, «CIIPABEUTUBOCTHY, «<ITMIHOI OTBETCTBEHHOCTHY, «MHpay [ 7], ipe-
BAJIMPYET CEMaHTHKA «EIUHCTBA HAIMN», «TPAAULIUOHHBIX LIECHHOCTEH», «BIOXHO-
BEHHS HapoIa Ha BEJUKHE Ieiay, «uaepcTBay [2]. JlaHHBIEe IIEHHOCTH OCTAIOTCS
HEM3MEHHBIMH Ha TPOTSHKEHHH CTOJICTHH, B YACTHOCTH, UICOJIOTMIECKHE CUMBOJIBI
HAIMOHAJBHON HIIeHTHYHOCTH (“American”, “country”, “nation”, “people”); ucro-
pudeckrue cumBoIbl (“glorious past”, “traditions”, “founders”); yHuBepcabHbIE
cumBodb (“God”, “Constitution”, “Liberty”) u MHOTHE IpyrHe, CTAOUIBHO HCIIOJb-
3YIOIIHECs B TEKCTaX HHAYTYPAIMOHHBIX oOpamieHu [9]. CHMBOJIBI HECYT OOJBITION
TTO3UTUBHBIN 3apsIJl ¥ CIYXKAT JJIsl YTBEPIKJICHUSI U JICTUTUMAIIUU BIACTH [§].

mnmuiyTHas CeMaHTHKA TTOJIMTHYECKOTO TEKCTa U3yYaeTcsl B CBS3H C peain3a-
IIUEH B MOJUTHYECKOM JIUCKYpCE KaTerOpUil UMILTUITUTHOCTH, YBOKATUBHOCTH, Ma-
nunyssiiun (B. B. Mitenuesa, O. C. Uccepc, H. A. JleBkoBckas), metadopsi (A. H. ba-
panoB, M. M. KoGo3zeBra, A. [I. UynuHOB), UI€0TOTHIECKONH KOHHOTAIUHU
(N. S. Holtzman, S. Kwong, K. L. Baird). MccnenoBanus BeISBIAIOT TpaHCHOPMAIHIO
PUTYaIBHOTO TEKCTa B MAHMITYJISIIMOHHBIN, PEaTH3aI[I0 CKPBITHIX PErpeCCUBHBIX
00pa3oB, MaHUITyIMpoBaHue neHHocTs MU enuHcTBa (L. Sigelman); mepcyasuBHble
npuemsl (H. Halmari). [Ipu3naBast, 4To HHAYTypaIllMOHHBIC TEKCTHI SIBISIOTCS CYyTy00
PUTYaIILHBIMH, «CO3EPLATEILHBIMIY, JTUIICHHBIMH JICHCTBUS, aBTOPBI CTAThu [4] TEM
HE MEHee BBIIEISIOT X KaK 0COOBI BUI AMUICHKTUYECKOTO )KaHpa, B KOTOPOM aK-
[EHTUPYETCS eMUHCTBO Haposa. [Ipu 5TOM OCHOBHBIE CTpaTETHH IIEPEMOHHATHHOTO
JHMCKypca — XBajia ¥ TIOpUIaHKE MPEBPALIAIOTCsl B MHCTPYMEHT HJEO0JIOTHIECKOTO
BiustHus. KitroueBblie ousaTust “contemplation” u “deliberation” orpeesisitoT UMILTU-
[UTHYIO CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYpYy WHayTypaluoHHOU peun. «Co3zeprareabHoe
oOpalieHe Kak TOPKECTBEHHOE BOCXBAJICHNE IICHHOCTEH M MPUHIIMIIOB YIPaBICHHS
HapOIOM SIBISICTCS TIpeIHaMepeHHON (HOpMOI apryMeHTaIlnd, 0OparieHHOW K eI1-
HOMY (?) Hapomy, U 3aBeOMO JIETAIU3YIOUIEH HOBYIO MOJUTUKY MPE3UAECHTCKOTO
TPaBJICHUSL.

B HacTostieii paboTe npeanpuHsTa HOMbITKA BCKPBITh MEXaHN3M B3aHMOJICHICTBHS
KOMITOHEHTOB INIyOMHHOH ¥ TIOBEPXHOCTHOM CeMaHTUKH JieKceM. MbI (pokycupyemcst
Ha yTpadyeHHBIX dJIEMEHTaX KOTHUTUBHOTO OIbITa YenoBeka, wi, 1o J[. O. /loopo-
BOJILCKOMY, «pELUANBaX YUISAINX 3Ha4eHUi». K HUM OTHOCATCS accolMaTHBHbIC
KOHIIENTYaJIbHbIE TIPU3HAKH, KOMITOHEHTHI MHIOEBPOTIEHCKOTO STUMOHA U €T0 ped-
JIEKCOB, MOTHBHPOBAHHbBIE 3HAUCHHS, CHMBOJIMYECKUE WHTEPIPETALUH 3HAKA, yTe-
PSTHHBIC 3BE€HbSI CEMAaHTHYECKOTO Pa3BHUTHSI CIIOBA. Bce 9T KOMIIOHEHTBI MOTYT OBITh
OYKUBJICHBI ITOCPEACTBOM 3TUMOJIOTMUECKOTO aHAITN3a BHYTPEHHEH (POpPMBI clToBa Kak
«COCTaBJISIIONIEH 3aKIIIOUEHHOT0 B clIoBe KOHIIENTay (A. A. 3alu3HIK).
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PaccMoTpuM TIOBEPXHOCTHYIO CEMaHTHKY KITFOUYEBBIX JieKceM Kopiryca. Cpemu
200 Hanbosee 4acTOTHBIX JiekceM Boiaessitorest 70 equnui u3 200: (our, 1905), (we,
1141), (people, 559), (can, 457), (must, 345), (Government, 331), (States, 325), (may,
316), (world, 312), (great, 312), (country, 296), (government, 260), (own, 245), (peace,
244), (nation, 235), (citizens, 230), (new, 227), (power, 226), (public, 222), (Consti-
tution, 196), (America, 192), (nations, 181), (free, 179), (freedom, 174), (United,
165), (war, 158), (Our, 151), (American, 147), (men, 139), (good, 138), (Union, 138),
(spirit, 138), (law, 134), (national, 134), (life, 133), (rights, 132), (laws, 129), (Con-
gress, 125), (fellow, 124), (duty, 116), (hope, 114), (work, 113), (interests, 113), (right,
113), (justice, 112), (liberty, 108), (political, 105), (man, 102), (powers, 100), (foreign,
99), (God, 97), (policy, 97), (history, 93), (principles, 93), (duties, 92), (human, 90),
(progress, 90), (future, 89), (support, 89), (system, 88), (faith, 87), (confidence, 86),
(common, 85), (purpose, 84), (service, 83), (necessary, 82), (President, 81), (force,
78) u np. Octansabie 130 HanboNee 4acTOTHBIX TOKEHOB 13 200 BXOAST B CTOMN-JIUCT:
(the, 9281), (of, 6970), (*,”, 6840), (and, 4991), (*.’, 4676), (to, 4311), (in, 2527), (a,
2134), (that, 1688), (be, 1460), (is, 1403), (for, 1075), (by, 1036) u ap.

B nepeuens 100 Hanbonee ymoTpeOUTENBHBIX TNIATOJIBHBIX JIEKCEM BXOMST JEK-
cemsl: (make, 330), (let, 149), (know, 147), (find, 133), (take, 127), (come, 124),
(seek, 107), (believe, 93), (secure, 92), (preserve, 86), (stand, 85), (maintain, 83),
(continue, 78), (need, 75), (require, 74), (meet, 71), (live, 67), (protect, 67), (look,
66), (bring, 65), (hold, 65), (lead, 64), (pass, 63), (exist, 59), (carry, 58), (speak, 58),
(work, 58), (promote, 57), (remain, 57), (bear, 56), (help, 55), (increase, 55), (leave,
53), (provide, 53), (establish, 52), (expect, 50), (extend, 49), (hope, 49), (support,
49), (unite, 49), (feel, 48), (build, 47), (fail, 47), (want, 47), (act, 45), (begin, 45),
(create, 45), (mean, 44), (accept, 41), (produce, 41), (strengthen, 41), (use, 41),
(enter, 40), (follow, 40), (form, 40), (pay, 40), (turn, 40), (serve, 39), (add, 38),
(consider, 38), (encourage, 38) u mp.

B cooTBeTCTBHHE C KaTeropuaibHON CEMaHTUKONH HAMOOJIee YaCTOTHBIC JIEKCEMBI
OTHOCSTCSl K COOMPATE/IbHO-MHOKECTBEHHBIM HOMHHAIUAM (people, government,
States); aOcTpakTHEIM HOMHHAIUAM (peace, power, freedom, war, spirit, duty, hope,
work, right, justice); KOHKpeTHbIM HOMUHaIMIM (man, President); TuuHBIM U TIpH-
TSOKAaTEIbHBIM MECTOMMEHHUSM (our, we); mpuiiaratelbHbIM (great, own, free, new,
good), MomanmpHBIM [IarojaMm (can, must, may), miarojiam JCHCTBUS, OTHOIICHUS,
cocTostHUA (secure, maintain, protect, promote, help, increase, provide u 1. 11.). Han-
OoJiee YACTOTHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC, IVIATOJIBI U MPUIAraTeibHbie 00CCIeUnBAIOT
HauOOJBIINI MPOLEHT MOKPHITUSI BCEX TEKCTOB MHAYT'YPalMOHHBIX pedeil. Takue
JICKCEMBI SIBJISIOTCS] MHTETPATBHBIMU JIJIsl HHAYTYPAIIMOHHOTO TEKCTA.

CeMaHTUYECKHE TOJIsI, K KOTOPhIM OTHOCSITCS MHTErpabHbIe HOMHHATUBHBIC
JeKceMbl, BKItogaroT: 1. berrme. Marepust. I[IpoctpancTtBo. Bpewms; 2. Ceszu, Ot-
HoieHus. Copepxanue. @opma. Konmnuecrso. Cpasrenue; 3. Jlyxosusiii Mup: Co-
3Hanue, Mopais, UyBcTBa; 4. Bepa. Penurus; 5. O6mectso. [lone 1 Bkatowaer mpu-
3HaKH «4eroBedeckuid» (human), «oxuzuby (life), «ymydmmenue» (progress), «0OIIHID)
(common), «Oyaymiee» (future), «cymiecTByrouuii BHOBb» (new). [lone 2 npexncras-
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JIEHO TIPU3HAKaMU «MHOXECTBO», «OOJBIION Ba)KHOCTH» (great), «yBepeHHOCTbY»
(confidence), «HeoOxonuMocTh» (necessary). K momro 3 oTHOCSATCS MPU3HAKK «HA-
nexxaa» (hope), «COOTBETCTBYIOLIMI HPaBCTBEHHBIM HOpMam» (g00d), «oAIepKKa»
(support). ITone 4 mpencraBneHo mpu3Hakamu «Bepay (faith), «bor» (God). Camoe
O0IIMpPHOE MOJIe 5 BKIIIOYACT MPU3HAKH «TOCYAAPCTBOY», KAMEpHKa», «CTpaHay, «Ha-
s (United States, Union, America, country, nation, national); «3akoHOIaTeIbHAS
u ucrionHuTenbHas BnacTey (President, Congress, government, power); «Korctury-
mush» (Constitution); «MHTEpECY, «1IENb) (interest, purpose); «IOIUTHYECKAS ACTeIb-
HOCThY (policy, political, foreign); «peryaupoBaHme MOTUTHICCKUX OTHOIICHHID
(principle, force, system); «Mup», «00IIECTBO», «TpaskAaHuH», «Hapoa» (world,
public, citizens, people); «mpaBo», «3akon» (law, justice, right); «cBoGo1a», €OTCYT-
cTBue npuHyxaeHus» (freedom, free, liberty); «commansHas nestensHOCTEY (duty,
work, service); «mMup» / «BoitHa» (peace, war).

CeMaHTHKa WHTETPAJIEHBIX IIArOJIBHBIX JIEKCEM COOTHECEHA C CeMaHTHIEeCKIMH
nonsimu 6. JletictBue; 7. OtHomenue; 8. CocrosiHue; 9. MonanpHOCTh. [TomMmumMo
YaCTOTHBIX IJIArOJIOB JeHCTBUA THIA to make, to do M HHTEIUIEKTyaIbHON JesSTEIb-
HoCTH THMA to know, to believe u nip., TOMHUHUPYIONIMMH B aHATU3UPYEMBIX TEKCTaX
SIBJSIFOTCSI JIEKCEMBI, HOMHHHPYIOIINE «(Qu3ndeckue NeicTBUS, HAallpaBICHHbIE Ha
00BEKT», «COHATHHYIO IS TENNFHOCTDY, «COIMATbHBIE OTHOIIEHHSD, «IMOIINOHAITb-
HBIE COCTOSIHUSY. Hioke mpeacTaBieHbl ceMaHTUUECKHUE MTPU3HAKH, KOTOPbIE Iepe-
JAIOT TJIATOJIBI «COLMAJFHOW» M «CO3MIATENbHON AESATENbHOCTHY: «(PU3HIECcKoe
JeiicTBHE, HAITPAaBIEHHOE Ha 00BEKT»: «COEIMHEHUEY, «00beAnHEeHNe (unite); «Ba-
JICHHEY, IIOJlyUYCHHE B PACIIOPSHKEHUE» (Secure); «COBEPIICHUE», «I0CTHKECHHE)
(accomplish, advance), «co3umarenpHas IEATEIBHOCTE» (Erow); «obecreueHne
(maintain, provide), «noxaepkka», «ycuineHue» (support, strengthen, sustain), «3a-
IITUTaY, «ITOMOTIILY, «TToompenuey (protect, help, defend, promote); «BoogyreBneHme)»
(encourage); «M3MEHEHHE KOJMUYECTBEHHOTO MPU3HaKay (increase).

CeMaHTHKa BBIIIETIEPEYHCICHHBIX TJIAT0JIOB COTIIACYETCSl ¢ CEMaHTHKOW 4acToT-
HBIX CYIIECTBUTEIbHBIX. Cp. KOJUIOKAIIMH CYIIECTBUTEIBHBIX government, country,
freedom ¢ miaronom secure: “Secured the freedom and happiness of this people” (John
Quincy Adams, 1825); “Secure to our country the blessings, not only of material
prosperity, but of justice, peace, and union” (Hayes, 1877); “To secure a government
capable of performing the duties” (McKinley, 1901), rne aknieHTHpYeTCS COITMaIbHas
JeSITeIbHOCTh M COLMANbHBIE TOCTHKEHHSL. MoalbHbIE IIaroisl can, may nepeaaT
CEMaHTHKY «BO3MOYXHOCTH» B CEMaHTHUECKOM IPOCTPAHCTBE MHAYTYPAIIHOHHOTO
TEKCTa, @ MOJIATBHBIH TITaro)l must — CEMaHTUKY «HEOOXOUMMOCTIY, «TOTKEHCTBO-
BaHH», GOPMHUPYsI BTOPOH MOAAJIBHBIN MOMIOC Kopityca. KoHlenTyanbHbIe Ipu3Ha-
KU «BJACThY», «IOJIUTHUKA», «TOCYAAPCTBEHHOCTHY», «COIHATbHBIE OTHOIICHUS,
«IIPaBOY, «3aKOH», «CBOOOA», «KMHUPY», «BOMHA», «KH3HB», KMHOXKECTBOY», «BEPa»
BBIPKCHBI B TIOBEPXHOCTHOM CEMaHTHKE JIEKCEM H JIeXKAT B OCHOBE MHBAPHAHTHOTO
SJIpa CEMaHTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA NHAYTYPAIIMOHHOTO JIEKCHKOHA.

CemaHTHKa aMEPUKAHCKOW «TOCYIapCTBEHHOCTHY OCTACTCSI CTAOMIBHOM Ha TIPO-
TSOKEHUHU BeKOB. Ha 3To yka3pIBaeT u paBHOMEpHOE pacipe/esieHue iekceM people,
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government, country, nation, citizens, public u 1p. B TekcTax oopamenuii. OcraBasich
HEM3MEHHBIMH, KITFOYEBBIC JIGKCEMbI IPHOOPETAIOT HOBOE COJICPKAHUE B 3aBUCHMO-
cTH OT 3moxu. Tak, o0pa3 «Hamus», «HAPOI» KOHCTHUTYHPYETCS MO-pazHOMY: “As
those entrusted with the success or failure of the democratic experiment” (Washing-
ton’s first), as members of a perpetual Union (Lincoln’s first), as a people whose
spiritual strength can overcome material difficulties (Franklin Roosevelt’s first), as a
people willing to sacrifice for an ideal (Kennedy’s), as members of an international
community (Wilson’s second), as a people able to transcend political differences
(Washington’s first, Jefferson’s first)” [4].

B xome CMHTaKCHYECKOTo aHaIH3a BBIBISAETCS CreluduKka ynoTpeOIeHus JeK-
ceMbl people B kadecTBe momiexamniero (22% ciydaes), yactu ckazyemoro (2%),
BTOPOCTETICHHOTO WieHa npemtokeHus (76%). C omHO#H CTOPOHBI, «HAPOI JOBOJICHY,
«IIPOLBETACT M CUYACTIINBY; «YIPABIIET»; «HIIET MEPCHEKTUBBY; «M30HpaeT JIuje-
POB»; «ocTaeTcs BEpHBIM Hjeanam mnpapoauteneit»: “The people ... have been con-
tented, prosperous, and happy” (Buchanan, 1857); “People governed in a body”
(Monroe, 1821); “Our people are seeking a larger vision” (Hoover, 1929); “The
people, elect leaders not to rule but to serve” (Eisenhower, 1953); “We the People
have remained faithful to the ideals of our forbearers” (Obama, 2009). C apyroii
CTOPOHBI, «HAPOI» HE BCETJa HAJICICH CHION U MOMHOMOYMsIMHU. OTMEUaIoTCs ero
KadecTBa W xapakrepuctuku: “Patriotism of the people” (Harrison, 1889); “High
purposes of the American people” (McKinley, 1901); “Dignity and security of a great
people” (Coolidge, 1925); “The courage of the American people” (Bush, 1989); “Faith
and determination of the American people” (Obama, 2009). AKTHBHBIE K€ ASUCTBHS
3a4acTyo npeAnpuHUMaloT apyrue: “Promote intelligence among the people” (Mon-
roe, 1817); “Affecting the people” (Coolidge, 1925); “Abridging the liberties of the
people” (Van Buren, 1837); “Establish the rights of the people” (Hayes, 1877); “Pro-
mote the welfare of this great people” (Garfield, 1881); “Primary task is to put people
to work” (Roosevelt, 1933); “Bind and rule us as a people” (Eisenhower, 1957); “Serve
your people; to protect this nation and its people” (Bush, 2005). Takas 3akoHOMep-
HOCTH MOYKET CBU/ICTEIIbCTBOBATH O MAHHITYJIITHBHOM ITOTEHIIAJIE IEPEMOHHUAIIBHO-
ro TUCKYypca.

JU7st BBISIBIICHHS TITyOMHHOM CEMaHTHKH KIIFOYEBBIX JIEKCEM KopIryca o0paTumes
K MHJOEBPOIEHCKOMY JIEKCHUKOHY [6], MpoaHaIu3upyeM 3TUMOH M BHYTPEHHIOIO
(hopmy, crpynmnupyem JeKCeMbl IO COOTHECEHHOCTH C OTIPEJICIICHHBIM HHI0EBPOTICH -
CKHMM apXeTHUIoM. B ananmsupyemom kopiryce Hanbosee 4acTOTHbIE JIEKCEeMbI O0OHa-
PYKHMBAIOT OJIM30CTh 110 HKOHMYECKOMY DJIEMEHTY — Ha4dallbHOMY coriacHOMY /p/,
/c/, /s/. CxoncTBO (hOPMBI — BOCXOXKICHHE CHHXPOHHO PA3JINYHBIX JIEKCEM K OITHOMY
Y TOMY K€ HHJI0€BPOIICHCKOMY apXeTHITy MTPEAoiaracT HaJTuuue H30MOPQHBIX Jie-
MEHTOB CMBICIIa, OOBETUHSIOIINX 3TH JIEKCEMBI.

Paccmorpum nexcemsl Ha /p/: people, public, policy, political, peace, power,
principle, progress, purpose, President. CeMaHTHYECKH OHU BOCXOMST K TUMOHAM
uHpoeBporeiickux kopaer (PIE), koTropeie cOOTHOCSTCSI C COOTBETCTBYIOIIUMU Ce-
MaHTUYECKUMU MOJSIMU: peace < moje 6, MPU3HAKU «CO3HMIIaHHUe», «Iearby,
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«rponsBouTh» < PIE pak- to repair, strengthen; people, public, policy, political <
nose 6, NpU3HAKH «IIOMEIIEHUE 00BEKTa C eIIbI0 3alI0HEHHSI IPOCTPAHCTBAY, KHa-
JTUBAThY» W Tojie 2, mpu3Hak «monHe» < PIE 1. pel-, pelo-, plé- to pour, fill; full,
plenary; town; principle <mosne 6, IPU3HAKU IIEPEABUKCHUEY, «IBUTATHCS», «IIEpe-
rouatb» < PIE 2a. per- to pass over/beyond; purpose < mose 6, MprU3HAKH «IIEPEIBH-
KEHUEY, «JIBUTAThCS», «rieperoHsaTh» < PIE 2a. per- to pass over/beyond u «yxonuTby,
«ymansatbes» < PIE apo- off, out of, away from; progress < nose 6, npu3Haku «repe-
JIBIDKEHUEY, «IBUTAThCS», «T1eperoHsThy < PIE 2a. per- to pass over/beyond u «unrm» <
PIE ghredh- to stride, march; president < mosne 6, pU3HAKHU «IIEPEABHKCHUEY, «JIBU-
raTecs», «meperousaTh» < PIE 2a. per- to pass over/beyond u mose 1, mpusHaku
«CyIIECTBOBaHUE B POCTpaHCTBe», «cuueTh» < PIE sed- to sit, set, settle; power <
noJie 5, MPpU3HAKU «COLIMAIbHBIE OTHOLIEHHUS, «XO35IMH», «KMYHK», «rocrogun» < PIE
poti-s host, husband, lord, master, owner.

UcxomHast mpoToTUNHAYecKasi CUTyalusl 3aKiajbpiBaeT 0a3y JUisi CeMaHTUYECKON
SBOJIIOINH CIIOBa. MeTadopuueckue mepeHoChl THIa «(pru3ndecKoe JecTBHE Yelo-
BEKa» > «COIUAIILHBIC CBSI3W» ((CKPEILIATHY > «MHP»); «IIEpPEeMEIICHUEe 00BbEKTay,
«KOJIYECTBOY > «BIIACTHY, KTOCYNAPCTBEHHOCTHY («HAIMBATHY, KTIOTHBII > «HAPOI,
«ITOJIUTUKAY ); «COIMAITLHBIE OTHOIICHHS MEKTY JIFOIIbMID > «BIIACTHY, «TOCYIapPCTBEH-
HOCTB («IJIaBHBIH B JIOME» > «BJIACTH» ) 0a3UPYIOTCS Ha HCXOJHBIX TPOTOTUITHUECKUX
MIPU3HAKAX: «ITOHBINY», «MHOKECTBO», KYKPEIUIATEY, «IeJaTh CHIIbHBIM», «CHUIIay,
«JIBUTATHCS BIICPEIIH», «ObITh NIABHBIMY. BHYTpeHHsIs (hopMa aHATU3UPYEMBIX JICKCEM
OTCBIJIACT K MPOTOTUITUIECKUM 3HAYCHUSIM, KOTOPbIE MBI TPAKTyeM Kak TTyOWHHBIE,
BBISIBJISIEMbBIE UCKITIOUUTENBHO B X0O/1€ ’TUMOJIOTHUECKOTO aHanu3a. B xoze sBomonun
OHH TO/IBEPraroTCst TpaHC(HOPMAITH — TPAHCHIO3UIINH, CyOCTHTYIIMH, HEUTpaIH3aInH,
JI00ABIIEHUIO CEMAaHTHUYECKUX MPHU3HAKOB. B 0CHOBHOM TipeoOiiagaeT mporiecc cyo-
CTUTYLIMH, IPU KOTOPOM UTOTOBOE 3HAYCHUE HE COACPKUT PU3HAKOB TIPOTOTHITHYE-
CKOTO 3HAYEHUS («HATMBATEY, KITOTHBII > «HAPO, KITOTUTHKAY).

B urore mpoucxomut peanu3anys MIMPOKUX KOHIIENTYaTbHBIX MeTadop, JIeHKAIIX
B OCHOBE JIMaXPOHUYECKOT0 N3MEHEHUS KOHIIEIITOB: «O0IECTBO — 3TO JIMYHOCTHY;
«IIOJINTUKA — ATO KOJIMIECTBOY; «BJIACTh — 3TO JINYHOCTHY U O0Jiee y3KuX MeTadop
THUIA «MHUP — 9TO CKPETJICHHBIH 00BEKTY; IEeNIb — JTO JBIKCHHE» U T. I. DeHome-
HBI, OTHOCSIIITUECS K COITMATBLHOM, TIOTUTHIECKON, a0CTPaKTHOU chepam, IBUTAIOTCS
U TIEPEMEIIAIOTCSI B POCTPAHCTBE, CKPEIUISIFOTCS KaK MPEIMEThI, TEKYT KaK JKHUIKO-
CTH, JIOMUHHUPYIOT HaJI JIOJIbMHU KaK pa3yMHbIE CyIIeCTBa.

[IpuBnekas qpyrue JeKCeMbl, CBsI3aHHbBIE TTOCPEJCTBOM 3TUMOHA C KITFOYEBBIMU
JIeKCeMaMHM, MOYKHO MPOJIOJDKUTH CEMaHTHUECKUE PSIIbI, WIIH KOHIIENTYaIu3UpOBaH-
HbIe 00mactu »’TuMoHOB: PIE pa- to feed, graze, pasture; pap(p)a papa (nursery word);
food, meal; 2d. per- to bear (a child); prai- to like, feel friendly/well-disposed; 2.
peu- to repute, explore, understand; paus- to free, let loose B equHO# N30TONIHHN «PO-
JUTEIIN, «BIIACTBY, <OKU3HB», «BOCIUTAHUEY», «KOPMIICHHEY, «ITFO0OBBY», «IIOTOM-
CTBOY, «CllaBay, «CBOOOAa» U T. . Tak KOHCTUTYHPYIOTCS aCCOIMATUBHBIC CEMAHTH-
YECKUE TOJIS JIEKCEM, TJIe CBSA3BIBAIOTCS HECOTIOCTABUMEBIE Ha ITEPBBII B3I TOHSATHS
«IPE3UIEHT» U «CUAETH BIIEPEAN» HITH «KMHUP» U «CKPETUISTHY — Y3JIbl B IEJIOCTHOM
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CEeMaHTUYECKOM MPOCTpaHCTBE. MbI paccMaTprBaeM JaHHbBIC MOJIsI KAK MKOHUYECKUE
obpa3oBanus. IKOHUMYHOCTh — MOTHBHPOBAHHAS CBSA3b MEXK/Y MCXOJHOW KOHIICTI-
TyaJlbHOU KOH(UTypauuei, K KOTOPOi OTCBHUIAET STUMOH, U CX0Kel hopmoii pediek-
COB (JIEKCEM) MHAOCBPOTICHCKOTO KOpHs. PazHbie pediiekchl HHIOEBPOIICHCKOTO
KOPH3I, B 4aCTHOCTH, JIEKCEMBI purpose, progress, president, principle oOnapyxuBarot
MOTHBHPOBAHHOCTh X JCHOTATMBHBIX W CUTHU(MKATHBHBIX 3HAUCHUH «KOHEUHBIH
PE3yAbTaT), «IMOCTYNATENbHOE ABHKCHUE BIIEPE/», «IIaBa FOCYapCTBa», KOCHOBHOE
HPaBUIIO» BU3yaIbHBIMU 00pa3aMu «BBICTABICHHE Ha IEPBbIi IUIAH, KIIPOJIBHKCHUE
BIIEpE/T», 3aKPEIICHHBIMHE 32 HHOEBPOTecKUM KopHeM. COBpeMeHHBII 00pa3 ciio-
Ba B 9TOM CJIy4yae OKa3bIBaeTCs MOTHMBUPOBAHHBIM UCXOIHOW CEMAaHTUKOM HHI0EBPO-
HEHCKOTO KOPHSI M CMEKHBIX CEMAaHTHUECKHX PSIIOB, OHAKO Pa3phIB 3THMOJIOTHYE-
CKHX CBSI3€il MEPEBOIUT CIIOBO B PAa3psii HEMOTHBUPOBAHHBIX, YHCTO CUMBOJIUUCCKUX
enunull. [IpoToTUnMyeckas HKOHUYECKAsl COCTABIISIONIAs — MOA00UE JIByX CTOPOH
3HaKa COXPAHSETCs B 3BYKOMOPAKAHUSIX, 3ByKOCHMBOIIU3ME, aJUTUTePAIINI, CEMaH-
THYECKUX PsIJiaX, YTPAUCHHBIX 3BEHBSIX MPOTOTUITHUECKON CUTYAIIHH.

Takum ke 00pa3oM MbI MOXKEM TPAKTOBATh KOHIETITYaJbHbIC KOH(DUTYparmn
YAaCTOTHBIX JIEKCEM C IPYTUMH HaYalIbHBIMH COrTaCHBIMU. He mpuBojst mopoOHOro
STHMOJIOTHYECKOTO aHah3a, OTMETUM OCHOBHBIC NMPHU3HAKH B KOHIICTITYaJIbHBIX
KOH(HUTYpaIusax 0a30BBIX JIEKCeM /c/- U /s/- mekcuku (country, citizens, Congress,
Constitution, confidence, can, common / States, spirit, support, system, service).
CeMaHTHKa KITIOUEBBIX /C/- IEKCEM MPEJICTABIICHA 3HAYCHUSMH «POXKICHHEY, «OKU3HbBY,
«IIOM», «3HAHUE», «CIIOCOOHOCTBY, KyMEHHEY, «CHIIa», «COBMECTHOCTBY, BOCXO/IS-
HIMMU K psify uHIoeBporneiickux kopHeii: PIE 1. gen- to bear, produce, generate; 3.
guei- to live, survive; 1. gol- to camp, lie down; den (of animals); 2. gen- to ken,
know, recognize; gal- to be able; gueio- to prevail, overpower, be mighty. BuyTpen-
Hs1s1 hopMa CII0B POPMHUPYET 00Pa3HI, JSKAIINE B OCHOBE MMPOTOTUITHICCKHUX CABHUTOB
B 0a30BBIX KOHLIETITYaJIbHBIX MeTa(opax «yMEeHHE — ITO 3HAHUEY; «OOIIHOCTh — 3TO
oOMeH» U T. II.

KitroueBble /s/- IEKCEMBbI COIepIKaT CeMaHTHYCCKHE TPU3HAKH «YCTAHOBICHUEY,
«ICHCTBHE», «CO3UIAHHEY, KIIOPAI0K», «CTAOMILHOCTDY, «HHIUBHIYaTbHOCTDY,
«EIMHCTBOY, «3aIlIUTaY», «CTPEMIICHUEY, «JIOJKEHCTBOBAHUEY, BOCXOJSIIHE K TIPOTO-
unpoeBporneiickum kopHsMm: PIE sta- to stand; 3. stel- to put, place; (s)kuer- to do,
make; 1. (s)keu- to perform, carry out; 2. siis- parent, creator, producer; 2. seu- to bear
(a child); son; sed- to sit, set, settle; se- self, one’s own; 2. sem- one, some, together;
2. ser- to serve, guard, protect, shelter; 2. s¢[i]dh- to aim at, strive for; 2. (s)kel- to
owe, be guilty u np. KonnenryanbHabie MeTadopsbl, MOCPESICTBOM KOTOPBIX OCYIIECT-
BIISIIOTCS JIMAXPOHUYECKUE MEPEHOCHI, BKIIOYAIOT: «CHCTEMa — 3TO BEPTHKAJIBHO
YCTaHOBJICHHBIH O0BEKT»; «CITyxk0a — 3TO 3alUTa» U JIp.

Wtak, KOHIENTyalbHasi CEMaHTHKA CJIOBa SIBJISCTCS MCHTAIBHOW CTPYKTYpOH,
4aCTh COMCPIKAHMsSI KOTOPO# SKCIUTHIIUTHO BhIPAKEHA, @ YaCTh CMEIlleHa Ha repude-
PHIO IEKCHYECKOTO 3HAUCHHS UK HE BhIpaxkeHa BoBce. PacnipenencHue nHGopmanum
B TaKOW CTPYKType OOHApPYKHMBAET BEPOSATHOCTHBIC 3aKOHOMEPHOCTH, CBSI3aHHBIC C
BBIJIBIDKEHHEM B MHTCHCHOHAIIE CJIOBA PEJICBAHTHBIX MPU3HAKOB, OKA3aBIIMXCS 3HA-

FymanurapHuble uccieqoanusi. Humanitates. 2017. Tom 3. Ne 1



30 H. B. /Ipoycawux

YUMBIMH JUIl UMCHOBaHMS MOHATHUS. Takue NMpU3HAKH HE HMCUE3aI0T OECCIEAHO U
MOT'YT OBITH BOCCTAHOBJICHBI TIOCPEICTBOM STHMOJIOTHUECKOro aHanu3a. OOHapyKeH-
HbIE 3aKOHOMEPHOCTH MOT'YT OBbITh BepH()UIIMPOBAaHBI HA MaTepUalie TEKCTOB Pa3HBIX
KaHpOB. B TekcTe nHayrypaloHHOro 0OpaleHus TOBEPXHOCTHAsI CEMaHTHKa KITIO-
YeBBIX JICKCEM PacKpBIBACT 000OLICHHBIN 00pa3 «IIPaBUTEILCTBAY, KHALUI», «CTpPa-
HBD), «HAPOJa», «IHIEpay», a UMIUTUKAIMOHATIbHAS CEMaHTHKA, YXOSIAs KOPHIMU
B MHJIOEBPOIICICKOE MpoLuIoe, 00HAPYKUBACT MPU3HAKU «IIEPBEHCTBOY», «MHOMKE-
CTBO», «MHTEJIJICKTyaJbHAsl CHJIa», CIOPAJOK», «CTAOMIBHOCTBY», «HMHIUBHIYasIb-
HOCTBY, «EAMHCTBOY, BOCXOISIINE K UCXOTHBIM (U3HUECKUM, ITPOCTPAHCTBEHHBIM,
MOLMOHAIBHBIM 00pa3aM. Mcrnonb3oBanne mocineaHnX Kak 0a3bl AJ1s1 TOCTPOCHHUS
a0CTPaKTHBIX KOHIENITOB (JOPMHUPYET JONOITHUTEIBHBIN CMBICI, OTIIMYHBINA OT SACp-
HOW KOTHUTHBHOW CEMaHTHKU M OXXMBJISIET BHYTPEHHIOI (opMy cioBa. JIekcemsl,
CEMaHTHUYECKH HEMOTHBUPOBAHHbBIE B COBPEMEHHOM COCTOSTHHM, CBS3aHbI €IUHBIMU
CEMaHTHYECKUMH KOMIIOHEHTaMU 1 HKOHUYECKUMHU 3JIeMEHTaMU (DOpMBbI, IPE/ICTaB-
JSIFOIMMHM MOTHBHPYIOLIYIO 0a3y JUIl CEMaHTHKH coBa. B3anMoneicTBys npyr c
JpYyToM, TIyOMHHAS M TIOBEPXHOCTHASI CEMAaHTHKA MOPOXKAAIOT IParMaTHIecKu Aei-
CTBEHHBIH TEKCT.
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